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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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H asin inbutaH or waHid
Kh asin letKkhaaf or KhaTar
Th asin Theera' or tiThkaar
S asin Sob or aSfar
Dh asin DhabiT or muDhamid
T asin Tayara or ruJooba
! asin l'ajagj or ta'reefa
gh asin faregh or ghalaT
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11 | Stop! ogaf! (RS
1-2 | Stop or | will shoot! ogaf tara armee! low 1 05 &
1-3 | Follow our orders. itba' awamerna Ul ol gl
1-4 | Don’t shoot. latermee ol
1-5 :;tv}r’fur weapon Thib slaaHak >l s
1-6 | Move. itHarik KRN
1-7 | Come here. ta'al ihnaa L Jles
1-8 | Follow me. iIHagnee RN
1-9 | Stay here. ibga hna i wiy
1-10 | Wait here. intaDhir hna L s
1-11 | Do not move. la titHarik KEENi!
1-12 | Stay where you are. ibga ibmakanak ilSay wil
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1-39 | Don'’t be frightened. letKhaaf il
1-40 | You can leave. tigdar trooH 295 S
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7-9 East sharq KW
7-10 | Far ba'eed ey
7-11 | Longitude KhaT Tool Job bz
7-12 | Left yesra YW
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8-1 | Beach shaaTi bl
8-2 Border Hedood 393>
8-3 Bridge jeser P
8-4 | Camp mu'skar Saso
8-5 | Dirt road Tareeq ma mbalaT blo bo §i,b
8-6 | Forest ghaba qle
8-7 Harbor meenaa ¢ luo
8-8 | Hill tel Ji
8-9 House bayt (ry
8-10 | Lake buHayra b g
8-11 | Meadow Hagqil Jis
8-12 | Mountain jabel Jo
8-13 | Ocean muHeeT b
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8-14 | Path mamar R0
8-15 | Paved road Tareeq imbalaT blo §,b
8-16 | Place makaan oo
8-17 | Position mawga' &990
8-18 | River nahar Yy
8-19 | Road Tareeq Gob
8-20 | Sea baHar o>
8-21 | Square muraba' &0
8-22 | Tree shajara (PEW
8-23 | Valley waadee Salg
8-24 | Village garya 4,9
8-25 | Where? wayn? s
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PART 9: DESCRIPTIONS
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9A: COLORS

9-1 Black aswad > yi
9-2 | Blue azreg &,
9-3 Brown jozee SHes
9-4 | Gray riSaaSee wwolo,
9-5 Green aKhDhar )a>|
9-6 | Orange purtagaalee o,
9-7 Purple banafsajee Sty
9-8 Red aHmar ).0>i
9-9 | White abyaDh vowl
9-10 | Yellow aSfar ol
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9B: SIZES

9-11 | Big chebeer oM
9-12 | Deep ghameej faine
9-13 | Long Taweel Jugb
9-14 | Narrow Dhayeeg Sis
9-15 | Short (in height) gSayer JYWAS
9-16 | Short (in length) gSayer BYES
9-17 | Small, little zeghayer gy}
9-18 | Tall Toweel Jigb
9-19 | Thick thaKheen O
9-20 | Thin Dha'eef T
9-21 | Wide ‘areeDh v-Tpte
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9C: SHAPES

9-22 | Round imdawar 930
9-23 | Straight ‘adil dac
9-24 | Square murabba’ &0
9-25 | Triangular mothaleth uj.w
9D: TASTES

9-26 | Bitter mur 50
9-27 | Fresh tazeh o3l
9-28 | Salty maleH b
9-29 | Sour HaamuDh o>
9-30 | Spicy Haarr B1ES
9-31 | Sweet Hilou o>
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9-32 | Bad moo zayn Ol 90
9-33 | Clean naDheef ALY
9-34 | Dark TouKh Zab
9-35 | Difficult Sa'ab (1}
9-36 | Dirty waSiKh Y
9-37 | Dry yaabis ol
9-38 | Easy sahil Jgu
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9-42 | Foreign ajnabee \.s\.u>|
9-43 | Full matroos w90
9-44 | Good zayn )
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9-45 | Hard (firm) gawee S99
9-46 | Heavy thegeel J&i
9-47 | Inexpensive reKheeS -T-3)
9-48 | Light (illumination) Dhowa 09.5
9-49 | Light (weight) Khafeef s
9-50 | Local maHalee uxJ;o
9-51 | New jeedeed SVAES
9-52 | Noisy muz'ij ac 50
9-53 | Old (about things) 'ateeg Kuic
9-54 | Old (about people) chebeer BYT
9-55 | Powerful gawee S9d
9-56 | Quiet person skootee RV
9-57 | Right/ Correct SaHeeH / SaH aol aseo
9-58 | Slow baTee idoy
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9-59 | Soft naa'im acl
9-60 | Very kulish s
9-61 | Weak Dha'eef Qoo
9-62 | Wet imbalal Jho
9-63 | Wrong / Incorrect ghalaT / moo SaHeeH oo o [ ble
9-64 | Young zeghayer HE;
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little showaya / qaleel Jul§ / o) g
9-66 | Many / Much hwaaya / kulish hwaaya algd u.LJS / aylsd
9-67 | Part gisem O
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10-1 | Emergency! Tawaari! ISl oo
10-2 | We need a doctor! niHtaaj Tabeeb! I zlis
10-3 | Distress signal ishaaret najda dasd 8, Ll
10-4 | Help! (help me) liHgoolee! RNAN
10-5 | Evacuate the areal! iKhloo il manTaqa! ldalniall gl
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PART 11: FOOD & SANITATION
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11-1 | Food akel S
11-2 | Can goTeeya b 8
11-3 | Cup koob WS
11-4 | Fork chaTal dbs
11-5 Knife sicheena iy
11-6 | Plate maa'oon oscl
11-7 | Spoon Khaashooga K gals
11-8 | Beans faSooleeya Weold
11-9 Beer beera by
11-10 | Bread Samoon U0
11-11 | Butter zibid N5
11-12 | Cheese jibin oL
11-13 | Coffee gahwa 8965
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11-14 | Fish simach @O
11-15 | Flour TaHeen b
11-16 | Fruit fawaakih aSl g9
11-17 | Meat laHam N
11-18 | Milk Haleeb >
11-19 | Oil zayt Tp)
11-20 | Potatoes putayta gy
11-21 | Rice timmen ORI
11-22 | Salt meliH alo
11-23 | Soup shorba 4,90
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11-25 | Tea chaay {EN
11-26 | Vegetables KhuDhra PWALN
11-27 | Water maay Slo
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11-28 | Wine nabeeTh i
11-29 | Drink ishrab il
11-30 | Eat ukul Sl
Don't push! We have | la tedafaa'oon! aku i 11 cala
1-31 plenty of food. hwaaya akel Sl <13 oS 1, ga8lil
11-32 | Give me your bowl. | inTeenee Taastek Jiwlb wigi|
Is the water safe to il maay haTha .
- U i
133 | drink? yenshurib? Yoy 133 Slall
11-34 | Boil the water. fawar il maay Slal 39
11-35 | Wash your hands. ighsil eedayk chyl Juwg]
11-36 | Wash yourself here. | isbaH ihnana alid| !
Weneed __liters | niHtaaj latraat my Sl wli ezl
11-37 nad )
of potable water. lilshurib il
11-38 | Where is the latrine? "S":mgyrggraaﬂq IS Samall 31l o
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17-11 | Fisherman samaach zlow
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181 my customs wayn it taSreeH il &S, &y il (g
declaration? goomrugee maaltee? ol
18-2 | do not have maa 'indee shee gie ol o Ssic lo
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183 These goods are hay il beeDhaa'a dmsis dcladl sl
personal. shaKhSeeya i T
18-4 | Not for sale. moo lil bay' &ull 90
Can you help me fill mumkin itsaa'idnee 1o ol wisclusi Soo
185 | out the forms? amiee hay il el loiw ]
’ isteemaraat? b
18-6 Is this correct? haTha SaHeeH? Samwo 3
18-7 ;':sr:p:ery haTha jawaazee Ssles 3
18-8 Here is my visa. haThee il veeza 8 50l SHB
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18-21 | Duty rusoom gumrugeeya 48 508 Agu,
18-22 | Expenditures Sarfeeyaat wlbd o
18-23 | Export taSdeer BYLWEY,
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18-33 | Narcotics muKhadaraat ol )30
18-34 | National treasure il bank il waTanee wibgll il
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18-47 | Rate of exchange mu'adel iS Saruf O all Uaeo
18-48 | Receipt wasSil Jog
18-49 | Relics aathaar Sl
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19-1 | Aunt (paternalimaternal) | 'ama / Khaala ds / dac
19-2 | Brother aKh &l
19-3 | Child jaanhil Jals
19-4 | Children jahaal Jle
19-5 | Cousin paternal ibin 'am A ol
19-6 | Cousin maternal ibin Khaal Jis ol
19-7 Daughter bent Culy
19-8 | Family ahel Jal
19-9 | Father ab ol
19-10 | Grandfather jid ASY
19-11 Grandmother jada 0>
19-12 | Husband zawj D)
19-13 | Man rijaal Jis,
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PART 20: WEATHER
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20-1 Cold baarid b
20-2 Dry yaabis ol
20-3 Earthquake haza arDheeya @)i b3d
20-4 | Fog Dhabaab wls
20-5 High winds hawa gawee S99 09
20-6 | Hot Haar B1EN
20-7 | Humidity ruTooba Qb
20-8 | Ice thalij ali
20-9 Lightning bareq KBy
20-10 | Rain muTar bo
20-11 | Sandstorm 'ajaaj clse
20-12 | Severe kulish hwaaya algd JulS
20-13 | Snow thalij ali
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20-14 | Storm ‘aaSifa dole
20-15 | Temperature Haraara 8,1
20-16 | Thunder ra'd xC,
20-17 | Weather jaw L'
20-18 | Wet imbalal Jlo
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 Airfield gaa'ida jaweeya 49> txcld
21-2 | Ammunition 'etaad slic
21-3 | Armed men musalaHeen RTEN TS
21-4 Artillery medfa'eeya d2930
21-5 Barracks thukna aiss
21-6 | Base gaa'ida tacl
21-7 | Camp mu'asker Suugo
21-8 | Cannon medfa' &%
21-9 | Car sayaara 85 byuw
21-10 | Commander qaa-id il
21-11 | Enemy ‘adoo 93C
21-12 | Explosive mutafajiraat wl i
21-13 | Friendly Sadeeq o
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21-14 | Grenade rumaana 4l
21-15 | Gun musedas a0
21-16 | Jeep jeep (ST
21-17 | Kilometer keyloometer ioglS
21-18 | Knife secheena QS
21-19 | Leader gaa-id 2l
21-20 | Machine gun rashaasha dala,
21-21 | Mine lughum a2
21-22 | Minefield Hagel alghaam Al Jis
21-23 | Missile SaarooKh 2ol
21-24 | Mortar haawen oyld
21-25 | Officer DhaabiT bils
21-26 | Pistol musedas a0
21-27 | Plane Tayaara 8,lb
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21-28 | Protection Himaaya dlo>
21-29 | Refugee laaji s
21-30 | Rifle bundooqgeeya ;85
21-31 | Rocket SaarooKh Zoolo
21-32 | Rocket Launcher gaaTheefet SawareeKh &l @850
21-33 | Shelter malja [N
21-34 | Ship safeena s
21-35 | Sniper ganaa$S polid
21-36 | Soldier jundee Sxi>
21-37 | Stronghold mawDhi' gawee S99 RAH90
21-38 | Tank debaaba abs
21-39 | Tent Kheyma doys
21-40 | Trailer treyla a5
21-41 | Truck loree S,9
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21-42 | Unit wiHda bas g
21-43 | Weapons asliHa Ll
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21-43 | Weapons asliHa sl

22

21-42 | Unit wiHda bas g
21-43 | Weapons asliHa oLl
21-42 | Unit wiHda bas g
21-43 | Weapons asliHa sl




PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle zaaweeya ol
22-2 | Azimuth zaaweeya dygl 5
22-3 | Cleared Lane Tareeq maftooH z9ioo G b
22-4 | Compass bawSala dogs
22-5 | Danger Area manTaqgat KhaTar o3 dilnio
22-6 Demolition tahdeem JULPY]
22-7 | Grappling Hook chingaal J&is
22-8 | InPlace ibmaHal ooy
22-9 | Metallic meetaaleek o
22-10 | Mine lughum 2
22-11 | Minefield Hagel alghaam Al s
22-12 | Non-metallic moo meetaaleek o g0
22-13 | Pace KhuTwa dgls
22

PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle zaaweeya ol
22-2 | Azimuth zaaweeya dygl 5
22-3 | Cleared Lane Tareeq maftooH z9ioo G b
22-4 | Compass bawSala dogs
22-5 | Danger Area manTaqgat KhaTar o3 dilnio
22-6 Demolition tahdeem JULPY]
22-7 | Grappling Hook chingaal J&is
22-8 | InPlace ibmaHal oy
22-9 Metallic meetaaleek ullize
22-10 | Mine lughum 2
22-11 | Minefield Hagel alghaam Al Jis
22-12 | Non-metallic moo meetaaleek o g0
22-13 | Pace KhuTwa dgls

22

22-1 | Angle zaaweeya ol
22-2 | Azimuth zaaweeya dygl 5
22-3 | Cleared Lane Tareeq maftooH z9ioo G b
22-4 | Compass bawSala dogs
22-5 | Danger Area manTaqgat KhaTar o3 dilnio
22-6 Demolition tahdeem JRLPY]
22-7 | Grappling Hook chingaal J&is
22-8 | InPlace ibmaHal oy
22-9 | Metallic meetaaleek o
22-10 | Mine lughum 2
22-11 | Minefield Hagel alghaam Al Jis
22-12 | Non-metallic moo meetaaleek o g0
22-13 | Pace KhuTwa dgls
22

PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle zaaweeya ol
22-2 | Azimuth zaaweeya dygl 5
22-3 | Cleared Lane Tareeq maftooH z9ioo G b
22-4 | Compass bawSala dogs
22-5 | Danger Area manTaqgat KhaTar o3 dilnio
22-6 Demolition tahdeem JULPY]
22-7 | Grappling Hook chingaal J&is
22-8 | InPlace ibmaHal oy
22-9 | Metallic meetaaleek o
22-10 | Mine lughum 2
22-11 | Minefield Hagel alghaam Al Jis
22-12 | Non-metallic moo meetaaleek o g0
22-13 | Pace KhuTwa dgls




22-14 | Stake wated g
22-15 | Tape feeta did
22-16 | Tree shajara PEW
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

. Introduction 9. Surgery Instructions 17.
. Guidance 10. Pain Interview 18.
. Registration 11. Medicine Interview 19.
. Assessment 12. Orthopedic 20.

O~NOO O WN =

. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21.
. Trauma 14. Pediatrics 22.
. Procedure 15. Cardiology

. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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